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ประโยค  ป.ธ. ๕ 
แปล  ไทยเปนมคธ 

สอบครั้งที่  ๒  วันที่  ๒๔  เมษายน  ๒๕๕๗ 

 ๑. เลากันมาวา  ในอดีตกาล  พระสัมมาสัมพุทธเจาพระนามวากัสสปะ  
มีพระขีณาสพ  ๒  หมื่นรูปเปนบริวาร  ไดเสด็จไปกรุงพาราณสี ฯ  มนุษย
ทั้งหลาย  กำหนดกำลังของตน  รวมมือกัน  ๘  คนบาง  ๑๐  คนบาง  ไดถวาย
อาคันตุกทานแลว ฯ  ตอมาวันหนึ่ง  ในเวลาเสร็จภัตกิจแลว  พระบรมศาสดา  
ไดทรงทำอนุโมทนาอยางน้ีวา  อุบาสกอุบาสิกาท้ังหลาย  คนบางคนในโลกน้ี  
คิดวา   ของมีอยูสวนตัวเทาน้ัน  จะใหจึงควร  จะมีประโยชนอะไรดวยคนอื่น 
ที่เราชักชวน  ดังน้ี  จึงใหทานดวยตนเองเทาน้ัน  ไมยอมชักชวนคนอ่ืน  บุคคล
ผูนั้น  ยอมไดโภคสมบัติ  ไมไดบริวารสมบัติในท่ีที่ตนบังเกิดแลว  บางคน  
(ไดแต) ชักชวนคนอ่ืน  แตตัวเองไมยอมให  ผูนั้น  ไดบริวารสมบัติ  (แต)   
โภคสมบัติไมได  ในท่ีที่ตนบังเกิดแลว  บางคน  ทั้งตนเองก็ไมให  ทั้งคนอ่ืน 
ก็ไมชักชวน  ผูนั้น  โภคสมบัติก็ไมได  บริวารสมบัติก็ไมได  ในท่ีที่ตนบังเกิด
แลว  เปนคนกินเดน  เปนอยู  บางคน  ใหดวยตนเองดวย  ทั้งยังชักชวนคนอ่ืน
ดวย  ผูนั้น  ไดทั้งโภคสมบัติ  ไดทั้งบริวารสมบัติ  ในท่ีที่ตนบังเกิดแลว ฯ  
บุรุษผูเปนบัณฑิต  ผูหนึ่ง  ยืนใกล ๆ  ฟงอนุโมทนากถาน้ันแลว  คิดวา   บัดน้ี  
เราจักทำโดยประการท่ีสมบัติทั้งสองจักมีแกเรา  ดังน้ี ฯ  เขาถวายบังคม 
พระบรมศาสดาแลว  กราบทูลวา   พระเจาขา  พรุงน้ีนิมนตรับภิกษาของ 
ขาพระองค ฯ  พระบรมศาสดาตรัสถามวา  ตองการพระเทาไร ฯ  บุรุษ.   
ก็บริวารของพระองค  มีเทาไร  พระเจาขา ฯ พระบรมศาสดา.  มีพระ  ๒  หมื่น
รูป ฯ  บุรุษ.  พระเจาขา  พรุงน้ี  พระองคพรอมทั้งพระทั้งหมด  นิมนตรับ
ภิกษาของขาพระองค ฯ พระบรมศาสดา  ทรงรับนิมนตแลว ฯ 
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 ๒. ชายคนยากน้ัน  เม่ือบุรุษน้ัน  เจรจาอยู  เปนผูถึงความสลดใจแลว  
บอกวา  ทานจงลงบัญชีใหผมบางสักรูปหน่ึง  ผมทำการรับจางงานสักอยาง
แลวจักถวายภิกษาแกพระรูปหนึ่ง ฯ บุรุษนอกน้ีคิดวา พระรปูเดียวเราลงบัญชีไว
จะมีประโยชนอะไร  จึงมิไดจดไว ฯ  ฝายชายคนยาก  ไปเรือนแลวบอกภริยา
วา  หลอน  พรุงน้ี  ชาวเมืองจะจัดภัตตาหารถวายพระสงฆ  แมฉันก็ถูกผูชักชวนวา  
ทานจงถวายภิกษาแกพระรูปหนึ่ง   เราทั้งสอง   จัก (รวมกัน)  ถวายภิกษา 
แกพระรูปหนึ่ง  ในวันพรุงน้ี  ฯ  ครั้งน้ัน  ภริยาของเขา  ไมพูดเลยวา  เราทั้ง
สองยากจน  เพราะเหตุไรแกจึงรับคำเขา  พูดวา   นาย  แกทำดีแลว  เม่ือกอน  
เราท้ังสองมิไดถวายอะไร ๆ  บัดน้ี  จึงเกิดเปนคนยากจน  เราท้ังสองทำการ
รับจาง  จักถวายภิกษาแกพระรูปหน่ึง  ดังน้ีแลว  ท้ังสองคนออกไปยังสำนักงาน 
จัดจาง ฯ  มหาเศรษฐีเห็นชายคนยากแลวจึงถามวา  เพื่อนผูยากไร  เธอจัก
ทำงานรับจางหรือ ฯ  คนยาก. ขอรับ  ทาน ฯ  เศรษฐี.  จักทำอะไรเลา ฯ   
คนยาก.  อันใด (ก็ได) ที่ทานจักใหทำ ฯ  เศรษฐี.  ถาอยางน้ัน  พรุงน้ี  เราจัก
นิมนตพระสองรอยรูป สามรอยรูปใหมาฉัน  มาเถิด (มา) ผาฟน (ก็แลวกัน)  
นำมีดและขวานออกมา  ใหใหแลว ฯ ชายคนยาก  ถกเขมรอยางแข็งขัน   
ถึงความอุตสาหะ (ขมักเขมน) วางมีด  ควาขวาน  ทิ้งขวาน  ฉวยมีด  ผาฟน ฯ  
ลำดับน้ัน  เศรษฐี พูดกะเขาวา  เพื่อน  วันน้ี  ทาน  ขมักเขมนยิ่งนัก  ทำงานไป
พลาง  มีเหตุอะไรหรือ ฯ  เศรษฐีฟงคำน้ันแลว  มีใจเล่ือมใส  คิดวา  โอ  ส่ิงท่ี
ทำไดยาก  ชายคนยากน้ี  ไดทำแลว  เขา  ไมถึงความเฉยเมยดวยคิดวา   เราจน  
พูดวา  จักทำการรับจางแลวเล้ียงพระสักรูป ฯ  ฝายภริยาเศรษฐี เห็นภริยาของ
ชายคนยากน้ันแลว  จึงใหเขาไปสูโรงกระเด่ือง  ส่ังใหมอบเคร่ืองมือมีกระดง
และสากเปนตน ฯ  นางยินดีราเริง  ทั้งตำและฝดขาวดุจรำละคร ฯ 
 
 

ใหเวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ   ๑๕  นาที. 
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เฉลย  ประโยค  ป.ธ. ๕ 
แปล  ไทยเปนมคธ 

 ๑.  อตีเต   กิร   กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺโธ   วีสติขีณาสวสหสฺสปริวาโร
พาราณสึ   อคมาสิ ฯ   มนุสฺสา   อตฺตโน   พลํ   สลฺลกฺเขตฺวา   อฏป  ทสป    
เอกโต   หุตฺวา   อาคนฺตุกทานานิ   อทํสุ ฯ   อเถกทิวสํ   สตฺถา   ภตฺตกิจฺจาวสาเน   
เอวํ   อนุโมทนํ   อกาสิ   อุปาสกา   อิเธกจฺโจ   อตฺตโน   สนฺตกเมว   ทาตํุ   
วฏฏติ   กึ   ปเรน   สมาทปเตนาติ   อตฺตนาว   ทานํ   เทติ   ปรํ   น   สมาทเปติ   
โส   นิพฺพตฺตฏาเน   โภคสมฺปทํ   ลภติ   โน   ปริวารสมฺปทํ   เอกจฺโจ   ปรํ   
สมาทเปติ   อตฺตนา   น   เทติ   โส   นิพฺพตฺตฏาเน   ปริวารสมฺปทํ   ลภติ    โน   
โภคสมฺปทํ   เอกจฺโจ   อตฺตนาป   น   เทติ   ปรมฺป   น    สมาทเปติ   โส    
นิพฺพตฺตฏาเน   เนว   โภคสมฺปทํ   ลภติ   โน  ปริวารสมฺปทํ   วิฆาสาโท      
หุตฺวา   ชีวติ   เอกจฺโจ   อตฺตนา   จ    เทติ   ปรฺจ   สมาทเปติ   โส    
นิพฺพตฺตฏาเน   โภคสมฺปทมฺป    ลภติ   ปริวารสมฺปทมฺปติ ฯ   ตํ   สุตฺวา    
สมีเป   ิโต   เอโก   ปณฺฑิตปุริโส   จินฺเตสิ   อหนฺทานิ   ตถา   กริสฺสามิ    
ยถา   เม   เทฺว   สมฺปตฺติโย   ภวิสฺสนฺตีติ ฯ   โส   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   อาห    
ภนฺเต   เสฺว   มยฺหํ   ภิกฺขํ   คณฺหถาติ ฯ   กิตฺตเกหิ   ภิกฺขูหิ   อตฺโถติ ฯ   กิตฺตโก  
ปน   โว   ภนฺเต   ปริวาโรติ ฯ   วีสติ   ภิกฺขุสหสฺสานีติ ฯ   ภนฺเต   สพฺเพหิ   
สทฺธึ   เสฺว   มยฺหํ   ภิกฺขํ   คณฺหถาติ ฯ   สตฺถา   อธิวาเสสิ ฯ    
 
 ๒.  โส   ตสฺมึ   กเถนฺเต   สํเวคปฺปตฺโต   หุตฺวา   มยฺหํป   เอกํ   ภิกฺขํุ   
ปณฺเณ   อาโรเปหิ   กฺจิเทว   ภตึ   กตฺวา   เอกสฺส   ภิกฺขํ   ทสฺสามีติ   อาห ฯ   
อิตโร   กึ   เอเกน   ภิกฺขุนา   ปณฺเณ   อาโรปเตนาติ   น   อาโรเปสิ ฯ    
มหาทุคฺคโตป   เคหํ   คนฺตฺวา   ภริยํ    อาห   ภทฺเท   นครวาสิโน   เสฺว   สงฺฆสฺส   
ภตฺตํ   กโรนฺติ   อหํป   สมาทปเกน   เอกสฺส   ภิกฺขํ   เทหีติ   วุตฺโต   มยํ   เสฺว   
เอกสฺส   ภิกฺขํ   ทสฺสามาติ ฯ   อถสฺส   ภริยา   มยํ   ทลิทฺทา   กสฺมา   ตยา    
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ปฏิสฺสุตนฺติ    อวตฺวาว   สามิ   ภทฺทกํ   เต   กตํ   มยํ   ปุพฺเพป   กิฺจิ   อทตฺวา  
อิทานิ   ทุคฺคตา   ชาตา   มยํ   อุโภป   ภตึ   กตฺวา   เอกสฺส   ภิกฺขํ  ทสฺสามาติ   
วตฺวา   อุโภป   นิกฺขมิตฺวา   ภติฏานํ   อคมํสุ ฯ   มหาเสฏี   มหาทุคฺคตํ    
ทิสฺวา   กึ   สมฺม   มหาทุคฺคต   ภตึ   กริสฺสสีติ   ปุจฺฉิ ฯ   อาม   อยฺยาติ ฯ    
กึ   กริสฺสสีติ ฯ   ยํ   ตุมฺเห   กาเรสฺสถาติ ฯ   เตนหิ   มยํ   เสฺว   เทฺว   ตีณิ   
ภิกฺขุสตานิ   โภเชสฺสาม   เอหิ   ทารูนิ   ผาเลหีติ   วาสีผรสุํ   นีหริตฺวา    
ทาเปสิ ฯ   มหาทุคฺคโต   พาฬฺหํ   กจฺฉํ   พนฺธิตฺวา   อุสฺสาหปฺปตฺโต   วาสึ   
ปหาย   ผรสุํ   คณฺหนฺโต   ผรสุํ   หิตฺวา   วาสึ   คณฺหนฺโต   ทารูนิ   ผาเลติ ฯ   
อถ   นํ   เสฏี   อาห   สมฺม   ตฺวํ   อชฺช    อติวิย   อุสฺสาหปฺปตฺโต   กมฺมํ   กโรสิ   
กึ   นุ   โข   การณนฺติ ฯ   ตํ   สุตฺวา   เสฏี   ปสนฺนมานโส   จินฺเตสิ   อโห    
อิมินา   ทุกฺกรํ   กตํ    อหํ   ทุคฺคโตติ   ตุณฺหีภาวํ   อนาปชฺชิตฺวา    ภตึ   กตฺวา   
เอกํ   ภิกฺขํุ   โภเชสฺสามีติ   วทตีติ ฯ   เสฏิภริยาป   ตสฺส   ภริยํ   ทิสฺวา   
อุทุกฺขลสาลํ   ปเวเสตฺวา   สุปฺปมุสลาทีนิ   ทาเปสิ ฯ   สา   นจฺจนฺตี   วิย    
ตุฏหฏา   วีหี   โกฏเฏติ     เจว   โอผุนาติ   จ ฯ 
 


